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E L B E S Z É L É S .

S z ö k e v é n y  s o r s a .  ( V égzet. J
Midőn Odoardo gróf a’ sebesen visszazáródott ajtó megett magát 

mély setétségben lá tá , első foglalatossága volt a’ h e ly e t, mennyire 
leh e te tt, megvizsgálni. Óvakodva bocsátkozék lejjebb és le jjebb , ’s 
nem sokára egy keskeny lépcsőre ju ta ,  melly mindenütt vastag sző
nyegekkel lévén beterítve semmi neszt sem bocsátott kifelé. E’ lépcső 
végre őt egyenes helyre vivé , melly hasonlag vala beszőnyegezve. 
Az e lső , mit itt ta lá lt, egy nyugágy vala , ’s mivel ez jelen  állapot- 
jáb an  legsziikségesb vala neki, legott helyet is foglalt ra jta . H allá 
ugyan távúiról poroszlóinak lárm áját és dörömbüléseit, szive is egy
szer másszor megdöbbent a’ netaláni fölfedezés gondolatánál; delel- 
ki műszerei sokkal elgyengittettek, teste bágyadt vala, ’s nem sokára 
a ’ természet segítvén ra jta  jótevő álomba szenderedett. Késő estve 
fölébredvén, és szemei a’ sötétségbe/, szokottabbak lévén , m ár jo b 
ban veheté-ki körületét. Egy szobában volt ő i t t ,  melly mindennel, 
mit csin és kényelem megkíván, el vala látva: ágy az egyik részen, 
a’ másikon painlag, székek , asztal, a’ palló szőnyegekkel borítva. 
Egyik szegletből egy sugaracska hato tt-be, ’s Giabelli mindig neve- 
kedő ujságvágytól kisztetve közelebb ment. A ’ sugaracska egy kis
ded ajtócskának hasadékán h a to tt-b e , ’s midőn ezt a’ gróf k in y itá , 
egy a’ bokrok által kívülről láthatlanná te tt ablak világosságánál négy
szegű kőtáblákkal kirakott kávát láta, mellybe egy csőn által a’ leg
tisztább forrás-viz csörgedezett. A ’ falak körül mindenütt a’ déli 
égalj legszebb, legillatozóbb virágai diszlének; a’ kűltal szemközti 
tűzhely, ’s a’ másik oldalon asztal á llo tt, gyüm ölcsökkel, kenyér
rel , hideg ételekkel és borral felteritve. A ’ gróf az enyhítő álom 
után heves étvágyat é rze , ’s valóban neki ült a’ kész asztalnak.

„H ála  Is ten n ek , hogy ismét olly nyugodtan ül kegyed az étel- 
nél“  — monda egy nyájas szózat. — ’S midőn a’ gróf meglepetve 
v isszatekintett, T erkát lá tá  mosolyogva az ajtóban állani. Gondolni
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leh e t, mint monda köszönetét a’ gróf megszabaditónéjának ; mint 
kérdezősködék Anselmo felől. T erka elbeszélő, hogy az egész tervet 
vőlegénye gondolá-ki, ’s ha ez nem sikeriilendett, még egy mási
kat is valónak próbálandók; hogy maga Anselmo keményen megse
besítve talán sokáig de nem veszedelmesen fog még fekünni. — „D e 
ha a’ kegyed megszabadítására munkások voltunk is — függesztő 
hozzá —  még is ezen ház urnájának segedelme nélkül czélt nem ér
hettünk volna. M ihelyt ez tegnap általam kegyed veszedelmériil ér- 
tc s itte té k , nemcsak kész volt e’ helyet, mellyet előbbi gazdája épí
te tt  , kegyednek átengedni, nemcsak mindent elkövetett czélunk elő
segítésére, hanem saját kezeivel ékesité-föl e’ terem et virágokkal ’s 
m indennel, mi kegyednek kedves lehetne.41

E’ beszéd a la tt, mellyet csak röviden adunk itt, T erka szokott 
tisztét elvégző, t. i. a’ grófnak lábát bekötöző; egyszersmind in téő t 
olly csendesen m aradni, mint csak leh e t, m ert a’ ház alkalmasint 
szemmel ta rta tik , ’s még egyszer kikerestethetik. T erka  a’ gróftól 
Anselmóhoz ment. De ha Giabelüt mélyen megörvendeztelé mind 
a z , mit érette barátjainak példás hivsége és készsége te tt , annál 
inkább örvendett azon nagy változáson, mellyet T erka  magavisele
tében észrevett. A’ szembetűnő ragaszkodás, elfogultság, gyenge ka- 
czérkodás helyébe olly magaviselet lépett, nieily a’ leányt tiszteletre 
méltóvá teszi. Szeretetteljes kom olyság’s keresetlen visszatartózko- 
dás bélyegzők T erka vonásait és cselekedeteit, ’s látni lehetett, hogy 
ő , noha különféle tévelygések után a’ dolgok valódi állapotját fel
fog ta , ’s m agát, mint azt az illy emberek nagyobb részint tenni 
szokják, sebesen elhatározó kötelessége ösvényét soha többé el nem 
hagyni. Nénielly férjíiú talán Giabelli helyén kedvetlenül látta volna 
a’ leány szivének e’ változottságát; de Giabelli az életnek kemény 
valóságát sokkal mélyebben tapasztaló m á r, ’s múltja legnagyobb 
hibájáért sokkal többet szenvedett, hogysem barátjának és élete-meg- 
mcntőjének jegyesét az eltántorodás utján örömest nézhette volna.

Nyolcz nap mult-el egyformán és magánosán. T erka naponként 
m egjelent; de a’ láb leggondosabb ápolgatás mellett sem javult. 
Ezen egyetlen egy órára vala korlátozva Giabellinek közlekedésen’ 
külvilággal, ’s bár mint Ilivé, hogy az emberi társaságot nélkülözhe
ti , még is érezni kezdé m ár annak nyomaszfősógát. Kilenczedik na
pon a’ l'elnyiló ajtón egy befátyolozolt alak jelent-m eg; de mcllynek 
vonalait Giabelli a’ csekély világosságnál meg nem különböztethető. 
„T erka  ina nem jüvend-cl, ’s helyette a’ fájós lábat bekötni én óhaj
to ttam 14 — monda az idegen alak, ’s látszólagos tartózkodása elle
nére sebesebben hozzá fogott annak végbevitelére, mit mondott, mint
sem Giabelli azt ellenezhette volna. Egy uj világ látszott a’ grófnak
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felnyílni, egy enyhes élet benne kifejleni, ’s mialatt híjába töreke
dett nyilatkozásaiba és kérdéseibe összefüggést szőni, szeme olly szor
gosan kutatva nyugvék ismeretlen orvosnéján, mint azt a" pislavilág 
csak engedheté. Gyengéd ésteljes term etű lévén, fiatalnak is kelle 
lennie; a’ fejnek nemes meghajlása nyaka havát lá tta tá ; melegen 
és finoman enyelgének a’ fehér kezek a’ gyuladt seben. De az arczot 
sűrű fátyol b o riiá , ’s az ajkak egy hangot sem adónak többet. — 
Titok vala ez a’ tündér, melly már annyi em bert behálózott, mell y- 
nek a’ legbölcsebbek ’s legjobbak is ritkán állhatnak ellen, ‘s melly 
most is Odoardo szivében olly részvétet ébreszte , millyet nyugodtabb 
pillanataiban soha sem bocsátott volna meg magának. A" háznak lát
tat lan un itija , az ő részvéte egy idegen irán t, ’s most ezen bájos 
lény , mellyet a’ rejtvény még vonzóbbá te tt. — De már a’ remegő 
hókezek elvégzők a’ kötést, ’s a’ gróf még mindig nem tilda nehány 
illendő szót találni, mel!yrek őt visszatartanák; midőn kividről zaj hal
la tszo tt, lárma és emberi nyomok közeledének ; hallhatólag fölsza- 
kasztatott a’ titkos a jtó , ’s a’ számos fáklyavilágban nem lehetett 
ugyan senkire ism erni, de eléggé világos vala , hogy a’ menekvés 
késő.

Szilárd elhatározás lépett, mint közönségesen szükség órájában 
lenni szokott, az aggodalom helyébe. Mig Giabelli rendithetlenül né
zett veszélye szemeibe, az ismeretlen egyik karjá t védőleg ta riá  a’ 
grófnak feje fölé. „M i előtt őt m egragadhatjátok, engem kell meg
ölnötök , olly szentül, mint Istenem él‘í — kiálta e rő s , tiszta han
gon , ’s erőszakos mozdulata által a’ fátyol vállára borult. Mind ez csak 
egy két perez mive v o lt; egyetlen egy elégséges vala ezt egészen 
megváltoztatni. Hiúsága díszében, a’ legnagyobb enthusiasmustói lel
kesedve, kiterjesztett karokkal állott itt a’ kedves terem tm ény: de 
lábainál, minden mást feledve, térdele gróf Giabelli O doardo, át
karolva a’ bájos te rm ete t, ’s remegő ajkai halkan ’s az odaadó sze
relem leglágyabb kifejezésével reb eg ék : „Camilla ! édes Camillám!44 
— A ’ kisasszony másik oldalán T erka té rd e lt, ’s csókokkal és kö
nyökkel halmozó a’ lecsiiggő balkezet. Mögötte Anselmo állott, be
kötött fe jje l, de öröm jeleivel arczában. Valóban örömtől ittason 
lehele látni most az öreg Giabellit közeledni és szeretete "s gyö tre l
me gyermekeit egyszerre karjaiba zárván a’ két szivet egymásra ten
ni , hol ezután a ' sirig örömben és búban öszhangzólag dobogjanak.

Az öreg gróf ugyan teljes reménynyel hagyá-el B resciát, mi
vel az iíiú Spinosának felgyógyulása kétségen túl vala, ’s az ifjúnak 
nemes lelkű aty ja  Odoardo minden további üldöztetéséről lemondott. 
Odoardo lépteit követve Ticinóba é rt azu tán , hol esetleg a’ generál 
rendszabályai tudtára esének. Sebesen Omegnába utazott tehát, hoj

a
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a’ bősz ellenséget az iíiií Spinosa gyógyultáról és atyjának nemes el
határozásáról tudósítván , azt megszelidité.

Szabad legyen végre az olvasót egy innephez vezetnünk, melly 
két boldog párt egyesit a’ földi boldogság legmagosb birtokába, egy 
csendes, boldog házasságba juttatandó. A’ magosság fényéről le
mondva Giabclli és Camilla a’ nagybátyával együtt ama szép házat 
az ortai öböl felett folytonos tartózkodásuk helyéül választék, ’so tt  
nyájas elszigeteltségben bútalan , vidám életet élnek. Velek együtt 
o tt van Ansehno és Terka is boldog párrá egyesítve. A ’ gróf és 
Anselmo valamint ezelőtt, úgy ezután is egymás iránt a’ viszontagos 
hála érzetei ’s hajlandóság által maradnak lekötve, mellyet ,,ba- 
rátságnak“  neveznünk méltán szabad. A ’ két házasság gyüm ölcsei, 
egy sereg szép gyermek együtt neveltetik , ’s mi minden utasnak, ki 
elfáradva Omegna felől a’ meredek szikláidon fö lé r , ’s m ár mesz- 
szériil hallja a’ vizesés szelid z s ib a já t, tanácsoljuk, hogy ezen ven
dégszerető lakba beköszöntsön , melly minden becsületes vándornak 
nyitva áll.

O R S Z Á G -  ’S N É P I S M E R T E T É S .
A r a b  é s  p e r z s a  n e v e z e t e s s é g e k .

Keppel kapitán nem régiben Londonban kibocsátott (Indiából 
angol országig te tt)  utazási leírásában különféle keleti népeket igen 
érdekesen fest-le. Ebből néinelly vonásokat közlünk olvasóinkkal.

1. A ’ m a s k a t i  Im au m  ’s u d v a ra .
Egy keskeny ajtón vezettcttünk-be valamelly négyszegű udvar

ba , mellynek közepén nehány betegesnek látszó növényekkel beke
rített szökő kút vala. Sokfélekép fegyverkezett Arabok különféle 
csoportozatban voltak e g y ü tt, némellyek körben ültek, mások alud
tak. Az udvar egyik szegletében egy közönséges fészerlajtorja állott. 
Ezen felmásztunk, ’s oda fenn találtuk az 1 m am ut, ki mindenikünknck 
külön megrázta k ezé t, ’s mi egy hosszú czifrátlan szobába lépénk , 
mellyben ő magossága ’s vendégei számára székek állottak. Noha 
ő magossága perzsául, hindostanul, ’s mint m ondák, angolul is é r t ,  
de csak arabul beszélt. "Több kérdést te tt a’ hajó felől ’s a ' t .  ’s 
többszer ism ételte, hogy ő és az Angolok eg y ek , ’s háza, h a jó ji, 
és egész vagyona mienk volna, Beszélgetésünk alatt csupán egy tiz 
esztendős fiú volt je le n , ki az Imaumnakmindenkori kísérője; mon
d o ttá k , hogy ő soha se bocsátja-be em bereit, midőn Európaiakkal 
mulatozik. Egy eunuch rózsavízzel elegyített serbetet hordott körül; 
de pipákkal nem szolgált, mivel az Imaum a’ városnak több lakosá
val együtt a’ Bih-Assis-ok szoros felekezetéhez tartozik, mellynek a’ 
dohányzás tiltva van. Fél óra múlva elbúcsúztunk , ’s éppen annyira
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csudáltuk ezen uralkodónak személyes szépségét, valamint udvarias, 
m érsékleti maga viseletét. Ezen fejdelmi udvarban mindenek az A ra
bok ősatyai (patriarchai) egyszerűségére mutatnak. Az Imaum által 
naponként tartatni szokott Divanban kiki leülhet tetszése szerint min
den méltóságra tekintet nélkül, sőt koldusokis -bebocsáttatnak ’s ki
hallgattatnak. Ezen Imaum csak 16 esztendős vo lt, midőn sétalo
vaglás közben nagy bátyját, az akkori fejdclm et, megölte, ’s minden 
ellenkezés nélkül ennek trónusára ült. Ezen gyilkos lépést azonban, 
ine lly , mint látszik, csak familiai czivakodás színében tekintetik, 
alattvalóji m ár elfelejtették, ’s kegyességét, igazság-szeretetét egy- 
iránt magasztalják.

2. E g y  u j h e ly t a r tó n a k  b e m e n e te le  B a s s o r a h - b a .
Kilenc/, órakor hirdeté egy csoport fegyveres em b er, melly az 

clőcsapatot képzé, huzamos puskalövésekkel, annak közelítését, ’s 
nem sokára az ügetésnek valamelly nemét követvén előttünk elsie
te tt ; azután másik csapat következők, melly néha néha megállapo
dott ’s keréktánczot j á r t ,  a’ m ellett pedig a’ tempót kardjaival véré 
a ’ paizsokon. Ezeket követték két nagy csapat Beduinok őket lóhá
ton vezérlő scheikjeikkel együ tt, kiknek mindenike zöld és veres 
zászlót vitetett maga előtt. Ezek a’ Zobeir-törzsökből voltak, kik /.sói
dért szolgálnak , ’s némi tekintetben ezen város helytartóját fő urok- 
nak ismerik. Ezen emberek aprók , közönséges indiai arczvonásóak. 
l'egyverök puska vagy kard és paizs volt. Némellyek kötéllel tes
tűkhez szorított bő ru h á t, mások csupán csak nyilt inget viseltek. 
Soknak fején az Araboknál szokásban levő kendőturbán volt, mások 
puszta fővel jö ttek  , ’s hajok több hosszú tekercsbe volt fonva. Eze
ket nyomban követték a’ Tuhfungiak vagy te s tő rö k , kik magokat 
majd három lábnyi köriiletü prémsipkájokkal kü lönböztették-m eg; 
ezek után jö ttek  a’ pasának drága szerszámos lovai. Most egy csapat 
Csauz (hírmondó) következett lóháton, kik apró dobot vertek, melly 
a’ nycregkápára volt akasztva. Ezeket követték az angol kereskedő 
telepvény (Factorey) belföldi tisztviselőji. Azután jö tt a’ kapitán- 
pasa (ad in irá l), ki kezében tarto tt óráján vigyázott csillagjóslók által 
a’ pasa bejövetelét meghatározott id ő re , melly török időszámolás 
szerint három órán túl 20-dik minutumra, vagy európai számolás sze
rint kilencz órát meghaladó 20-dik perczenetre volt rendelve. Ezt kö
vette a’ Kadi fb iró) és Mufti (főpap), végre maga a’ pasa, ki mell- 
jé re  te tt kezével viszonozta a’ nép köszöntéseit. Megjelenése pillan- 
tatjában egy tetőtől fogva talpig beburkolt asszonycsoport hangos ki
áltásra fakadott. A ’ menetelt egy csapat lovas jancsár rekeszté-be 
muzsikakarral, mellynck hangszeres lárm ája gyermeki trombiták con- 
certjéhez hasonlitott. A’ szüntelen pattogó puskalövések, a’ muzsi
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kának nyivogása, dobok lárm ája , asszonyok kiáltozása, ’s a"kato
nák vad éneklése együttvéve olly fülsértő lármát képze tt, mellyel 
könnyebb képzelni, mint leírni. A’ kikötőben levő hajókon te tt id- 
vezlő lövések a’ firmán elolvastatását hirdető , mellynél fogva Mu- 
selim pasa helytartóvá iktattaték. Első kormánybeli te tte  a’ város
nak jó  lakosaihoz intézett ama kegyelmes hirdetményben állott, hogy 
a’ ki esti kilencz óra után a’ vásárpiaczon (bazar) ta lá lta tik , minden 
tekintet nélkül felakasztatik. ("Ve'gzet követleziA.J

H A Z A I  H I R L E L Ő .
E s z t e r g o m  és k ö r n y é k e .  —• „Megsavanyult már az nj bor; ihatunk 

pajtás!“  kiáltanák már nem sokára az nj s'zőlő- nedvtől ihletett nehányak , ha 
az 1830-ik év hortermesztő gazdáinkra szembetünőleg mostoha nem lett volna.
— De vannak hegyek , hóimét kosarakban (pedig nem görnyedve) vivék haza 
az édes terhű bengéket; máshol koránsem térítvén vissza a’ megemésztett 
pénzmennyiséget alig sutolhatának forró gesztenyéhez jól csúszó csipős mustot.
— Vigság nélkül történt az idei szüret mindenhol, ’s kevés puskapor fogyott
éi. A’ Dunán túli részen: Siittőn, Lábatlanon, Nyerges Újfalun, a’ másként 
jó bor termő hegyeken vagy semmi vagy' igen csekély (p. o. fél akó) tizedet, 
ezt is fürtökben, kaptak az illető földes u rak ; Bajóthon —  mint mondják, 
még a’ környéken legtöbb bor termett , talán mivel hegylánezok közé szorulván 
szőlejck, a’ fagy nem érte annyira. — A’ Dunán inneni részen pedig, bár rend
re járjuk helységeinket, gyéren szolgálnak szőlővel. — A1 kettős (magyar 
és német) Szölgyénben Mihály nap óta dühöng az epemirigy’ ; ámbár a ' 
két helység dombon és bájos tekintetű helyen fekszik, egy hét alatt 130 
beteg közül 40-en haltak-meg. Őket azonban elhagyatva lenni ne vélje valaki; 
mert a’ fáradhatlan megyei fő orvos Kamenszky István u r , a’ már ez évben 
eleve korán kiadott ’s minden helységben található nyomtatott Ívnyi velős 
óvás-módján kivül kettőztetett iparral ápolja őket. — 1 Ily' jeles és mindenkitől 
utánzandó példával volt a’ napokban megyénknek ujan kinevezett ’s már beiktatott 
fő ispáni helytartója m.k. helytartói tanácsnok Uzovics ur ő nga is, ki félretevőn 
minden veszélytőli visszatartózkodást, elég nagy’ lelkű volt a’ lesújtott szölgyé- 
ni alattvalókat nemcsak meglátogatni, hanem kegyes leereszkedéssel őket bátorít
ván a’ szegény ebb sorsúakat pénz-segedelemmel is megajándékozni. Hasonló 
gyöngygyei ékesité erény - füzérét is Krnplanicz Simon ur a’ primás-érseki 
igazak és javak fő igazgatója, ki f. hó 11-kén a’ veszély közepette bebizonyitá 
ismert rokon szivét. *• h ó i ..

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’s  T U D O M Á N Y .
I s z o n y ú  é g i  h á b o r ú .  Auchban, (franczia orsz.) aug. 24-én este olly 

is z o n y ú  égiháború dühöngött, minőre az élők néni emlékeznek. A’ villámcsapások 
olly sebesen következének egymásra, hogy az ég szüntelen lángokban lenni látszott; 
zúz és eső záporozva hullott; kevés perez alatt az egész városéi vala árasztva; 
az alsó városban a" házak egészen a’ padlásig állottak vízben. Egy hiti ’s több 
mint száz ház összeomlott; de a ' legszomorúbb a z , hogy’ Einbaques városne
gyedben emberek is elveszték életüket; számukat mintegy 50-re teszik.
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V i l l á m m a l  p a r a n c s o l ó  e m b e r .  Közel Philipsthal nevű fainhoz 
keleti porosz országban valamelly előredomboruló hegyből egy úgynevezett 
ördögkő csucsoro<fott-ki, mellynek feliilege több mint 24 lábnyi széles vala. Az 
embereknek kőre vala szükségük ; de a’ puskaporra költeni nem volt kedvük, 
’s így azon gondolatra jö ttek , hogy' a’ követ a’ villámmal vettessék széjjel. 
Ennél fogva a’ kő közepére nagy lyukat vájtak , ’s abba azon napon, midőn 
a’ felhők tornyosulni kezdőnek , 28 láb magos hegyes vasdorongot helyeztek, 
melly a’ villámot magához vonná. Miután ez által a’ villám csakugyan oda- 
húzattatott, nem sokára le is csapott a’ kő közepébe; a’ vasdorong elesett, ’s 
midőn a ’ fergetegnek vége vo lt, a’ követ ugyan előbbi állásban találták, de 
tetőtiil talpig sok darabra hasadozva. Láthatni ebből , hogy az ember nem
csak irányozhatja a’ villámot, hanem használhatja is.

S á s k á k ,  üdessából aug. lÜ-árul ezt Írják. — Tegnap előtt sűrű sáska- 
felleg húzódott városunk fölé, mellynek egy része az öblön keresztül vévé irá
nyát. Tegnap, reggeli 9 órakor, még mindig lehete itt sáskákat látni kelet- 
éjszak-kelet felé, részint nagyobb, részint kisebb seregekben fölöttünk elván
dorlóid. — Különös, hogy azon időben, midőn a’ cholera leginkább dühös- 
küdik, mindenkor nagy' sereggel láttatnak a’ keleti sáskák.

I s z o n y ú  e r e j ű  s z é l v é s z .  Rendkívüli, szinte hihetlen dolgot közöl
nek a’ párisi újságok egy' a’ felső Garonnei kerületben dühöngött szélvészről. 
A’ közönséges fatördelés és háztető-lebontáson kivid p o. egy' egész tavat 
iecskeudezett-fel, mint valamelly óriási szökűkutat. Egy ifiú embert az utszán 
felragadott, ’s valamelly háztetőn keresztül vetett, úgy hogy az udvarban szedte 
magát össze. Egy' nagy cseresznyefát gyökerestül k itekert, fölsodrá, ’s ágai
val le fele ejté , és esetleg éppen azon árokba, hóimét azt kitekerő. A’ leve
gőben egy targonczát lehete röpülni lá tn i, melly' valamelly fának ágaiban 
akadott-meg. Bizonyos paraszt ember szamarát egy fához kötő, és sertvését 
saját kezeivel akará megtartóztatni; de a’ szél által kezéből kikapaték, ’s midőn 
most visszatekintett, szamarát elfujva leié. Az állatokat csak másnap lehete 
megtalálni.

K Ü L Ö N F É L E .
A’ m os  k v a i  h a r a n g  i s m é t  i f e l á l l í t á s a .  Az ,,éjszaki BieneC£ 

czimű folyóirat egy czikkelyt közöl Moskvából aug. 13-káróI, melly „végre 
—  úgymond — több mint száz év elfoly ása ó ta , szentelt harangunk, a ’ legna
gyobb és legszfebb az egész világ harangjai között, a’ föld ölébül kivouattatott. 
Ez aug. 4-kén ment végbe, számos népség előtt, ’s a ’ moskvai főkormányzónak, 
’s több előkelőnek jelenlétében. Tudva van, hogy ezen harang 1733-ban Anna 
Joannowna császárné parancsára lUichail Motorin orosz által öntetett; világos
sága 12 láb, átmérője 23 láb , nehézsége pedig 12.000 púd vagy' is 480.000 
font. A’ mű formájának szépsége, az érez drágasága, melly arany' ezüst és réz 
keverékből á l l , nemcsak vallási jeles emléket nyújtanak e’ harangunkban, hanem 
bizonyítják is, milly szép fokán állott a’ harangöntésnek már ekkor orosz ország, 
flogy már most a’ harangot a’ 30 lábnyi mélységből fel lehessen vonni, 
Montferrand architectus; ki e’ munkát igazgatá, a’ harang körüli földet lehor- 
d a tá , a’ vizet kim eritteté, ’s egy' erős állást ép ítte te tt; erre alkalmazák a’ 
harangot felhúzandó hengereket 40 lábnyi magosán. 5 1/,, órakor reggel imádság 
tartatott a’ munkának szerencsés kimeneteléért; 6 órakor 600 katona állíttatott 
a’ hengerek mellé, ’s a’ gépelyek mozgásba hozattak. Csaknem ugyan ezen pil
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lanatban láttuk a’ harangot száz éves porátul ellepve sírjából föl felé mozdulni. 
Az egész felhúzás 42 perez alatt megtörtént, a’ nélkül , hogy a’ fa-állásban 
legkisebb csikorgás vagy repedezés hallatszott volna. Midőn a’ harang már fenn 
vala, Montferrand parancsára az árokban csaknem hihetlen sebességgel fa-állá- 
sok csináltattak. Ezon fontos munka 8 óráig ta rto tt, mellynek bevégezte után 
a’ harang reá bocsáttatott. Másnap talapzatra emeltetett.

L e g m é l y e b b  f ú r t  kút .  A’ legnagyobb mélység, mellyet eddig a 
fúrók artézi kutaknál elértek, az , melly Parisban a’ Grenelle barriere-n van, 
hol a’ fúró september 22-kén lo98 lábnvi mélységet ért a’ nélkül, hogy felszö
k j  iÍzre ta lá lt tolna, üzen, az ország költségein történő, munkánál a ' rá Hal- 
kozónak 1200 lábnyira kell fúrnia, ’s ha még akkor sem élnének czélt, az 
ügyet igazgató mérnök, noha a’ furódorong már most is 100 mászát nyom, 
szándékozik az egyességet által venni, ’s lekötelezni magát 2000 lábnyiig furat
ai , milly mélységet még eddig az egész föld felületén nem ástak.

E M L É K M O N D Á S .
O s z h a n g z a f .

Kellőméi enyészlenek , Így a’  ̂sorsban sok megsérti
A’ hurok ha rendetlenek, Szivünket, mert jól nem érti

’S felbontva az egyezés. lilménk, titkos kötését.

Szivet fület bánt a’ hangzat, Nyugodj-meg hát lelkeni ebben,
Ha titkos bájt nem osztogat Öszhangzat van az egészben

Ujj végéről a’ pengés. Imádd az Ur végzését.
B u rg e r  u tán  Gr.  m i s j  F e r e n c z .

E m b e r i  k ü l ö n b s é g .  A’ hány az em ber, annyi benne a’ sz ív , ész , 
vélemény, Íté le t; ’s onnan jö h e t, hogy néha egy czélt az emberek különböző 
sőt ellenkező utón keresnek.

K I S F A L U D Y  S Á N D O R  u tán  K. I I .  K.  J .
G n o m á k .  Hirtelen szerelmet a’ szenvedély szül. Boldog, melly clőszer 

a ' lélekhez, azután szívhez vonszódik.
A’ nemes a’ világgal elégedett, mert annál többet ér.

H  a  s on s z ó r  e j  t v é n y .
T e n g e r e k e n  ’s ta v a k o n  f e c s k é k  n e m e  i n o n d a t ik  e k k é p .

Sok  h e l y e n  a ’ g a z d á k  b e n n e  t ö r é k  a ’ k ö le s t .
N é l k ü l e  n in c s  k e r e k e d ,  de  h a  v a n ,  k o cs id  i n g a t a g  á l l a n d  , 

T á m a s z a  n é l k ü l  am az  m ess z i re  n e m  v i h e t - e l .
___________________________ C S E R M Á K  J Á N O S .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : C s a p s z é k ,

F i g y e l m e z t e t é s ,  K özelítvén a’ Leopold napi p esti vá sá r , tis z te 
le tte l figyelm eztetjük e' fo ly ó ir a t p á r t fo g ó it, hogy ennek jövő  1837-zA- esz
tendei lapjaira az előfizetési d íjl vásári alkalmak á lta l a' szerkezői hivatalba  
(Festeti, a’ halpiaczon alul, Duna mellett , a' Gellert hegyi csillagvizsgáló  
toronynyal éppen szem közti álló  114. szám a la tti  K ropf-ház \-sö emeletébe) 
legkönnyebben felkü ldhetik . — A z előfizetés dija félévre képekkel ’s egyéb 
mellékvényekkel, postai küldetéssel együ tt ö ezüst fo r in t ,

S z e rk ez i H í i t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z o n  a lu l  a ’ D u n a  p a r t j á n  , 114. szám.
w n p p — i — — — ■ ■ ■ I H B g — C T — P —

N yom t. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri  utiza  612.
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